	
	











Документация для переговоров
на закупку однотрансформаторных подстанций мощностью 40 кВА с системой связи, управления задвижками и ЭХЗ в железобетонном корпусе (БКТПБ) для комплектации объекта строительства: «Строительство магистрального нефтепровода «Гомель-Горки».














Гомель, 2020
	1. Предмет заказа

	1.1.
	Наименование организатора переговоров (заказчика), место нахождения, банковские реквизиты, контактные телефоны, адрес электронной почты
	ОАО «Гомельтранснефть Дружба»,
246022, Республика Беларусь, г. Гомель, ул. Артиллерийская, 8А
тел. (0232) 34-42-04, факс (0232) 34-48-73
е-mail: zakupki@transoil.gomel.bу 
УНП 400051494, ОКПО 001393303000
IBAN BY67BAPB30124802700200000000 в ОАО «Белагропромбанк», BIC BAPBBY2X г. Минск, пр. Жукова, 3
IBAN BY34PJCB30124002921000000933 в ОАО «Приорбанк» ЦБУ 400, BIC PJCBBY2X, г.Гомель, ул. Красноармейская, 3а
Контакты, дополнительные разъяснения, консультации:
по процедуре проведения переговоров – Филипенко Роман Викторович, руководитель ГКОМС отдела МТС, тел:+375 232 79-73-90;
по техническим вопросам – Зуев Эдуард Михайлович ведущий инженер отдела главного энергетика, тел. +375 232 79-72-31.

	1.2.
	Предмет заказа
	Однотрансформаторные подстанции мощностью 40 кВА с системой связи, управления задвижками и ЭХЗ в железобетонном корпусе, согласно техническим требованиям (Приложение 1).
Закупка проводится в соответствии с Положением о порядке проведения ОАО «Гомельтранснефть Дружба» процедур закупок товаров (услуг) при реализации инвестиционного проекта «Строительство магистрального нефтепровода «Гомель-Горки».

	1.3.
	Перечень и количество (объем) закупаемых товаров
	Однотрансформаторные подстанции мощностью 40 кВА с системой связи, управления задвижками и ЭХЗ в железобетонном корпусе в количестве 2шт. Весь объем закупки товара является неделимым лотом. Товар должен быть поставлен с характеристиками и в объеме согласно техническим требованиям (Приложение 1) и опросному листу (Приложение 2). 

	1.4.
	Требования к предмету заказа. Перечень потребительских и технических показателей (характеристик) и требований к закупаемым товарам.
Требования к участникам (по подтверждению их технических возможностей).
	Технические характеристики (параметры), требования и комплектность закупаемого товара:
согласно техническим требованиям (Приложение 1) и опросному листу (Приложение 2).
Техническая часть предложения участника должна содержать:
· информацию о наименовании и количестве предлагаемого к поставке товара;
- техническое предложение – заполненный опросный лист (в оригинале за подписью уполномоченного лица и скрепленного печатью) и документация, содержащая подробное описание технических и эксплуатационных характеристик предлагаемого к поставке товара, подтвержденная документацией производителя (на русском языке), позволяющая установить, что его технические и эксплуатационные характеристики соответствуют техническим требованиям (Приложение №1) Заказчика по всем запрашиваемым параметрам: 
• паспорт;
• технические паспорта (копии) на основные узлы поставляемого товара;
• руководство по эксплуатации;
• схема монтажная, принципиальная;
• документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
• заверенная копия сертификата и/или декларация соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования» действующего на момент осуществления поставки товара, либо гарантийное письмо (в оригинале) с подтверждением его (их) предоставления в  момент поставки;
· информацию о том, что поставляемый товар новый (не восстановленный). 
· информацию о сроке гарантийных обязательств (в календарных месяцах) не менее 60 месяцев от даты поставки. 

	1.5.
	Информация о наличии проектной документации либо дефектного акта (дефектной ведомости) на выполнение работ по текущему ремонту, работ по ремонту технологических объектов, относящихся к строительству
	Инвестиционный проект «Строительство магистрального нефтепровода «Гомель-Горки»


	2. Условия проведения процедуры переговоров

	2.1.
	Информация о допуске к участию в процедуре переговоров
	Не допускаются к участию в процедуре переговоров:
· юридические лица и индивидуальные предприниматели, включенные в реестр поставщиков (подрядчиков, исполнителей), временно не допускаемых к закупкам;
· юридические лица и индивидуальные предприниматели, включенные в реестр поставщиков (подрядчиков, исполнителей), не допускаемых к закупкам, в связи с нарушением ими договорных обязательств, приведших к срыву сроков строительства, выполнения графика ремонтов.

	2.2.
	Срок выполнения заказа (срок поставки товара) 
	Срок поставки товара – в течение 120 календарных дней с даты заключения договора с правом досрочной поставки, с обязательным проведением входного контроля представителями Покупателя на заводе – изготовителе товара до момента отгрузки.

	2.3.
	Цена предмета заказа
	Цена предмета заказа, применяемая в качестве стартовой (ориентировочная стоимость всего объема товара на основании ответов потенциальных поставщиков (производителей), определяется согласно маркетинговым исследованиям и составляет 624 000 (шестьсот двадцать четыре тысячи) белорусских рублей с НДС 20%, включая расходы на транспортировку на склад Покупателя, уплату налогов, сборов и других обязательных платежей.

	2.4.
	Порядок поставки товара
	Строительная площадка Покупателя, транспортом поставщика и за его счёт (Гомельский р-н) для резидентов Республики Беларусь, DAP Гомельский р-н в толкованиях Инкотермс-2010 для нерезидентов Республики Беларусь

	2.5.
	Право организатора переговоров на проведение процедуры улучшения предложений для переговоров
	Участник вправе улучшить свое предложение для переговоров путем снижения первоначальной цены, а также уменьшения сроков поставки товара, увеличение сроков оплаты и снижения размера авансов (для производителей) и иных условий его предложения.
    В процедуре улучшения предложений для переговоров имеют право участвовать все участники, допущенные к ней.
   Организатор переговоров приглашает участников, допущенных к процедуре улучшения предложений для переговоров, путем одновременного направления им приглашений, содержащих порядок проведения процедуры улучшения предложений для переговоров.
   Цена, применяемая в качестве стартовой для процедуры улучшения предложения для переговоров, будет определена при рассмотрении поступивших коммерческих предложений участников переговоров.
   Участник вправе не участвовать в процедуре улучшения предложений для переговоров, при этом его предложение остается действующим с предложенными им первоначальными условиями. Предложения участников переговоров, в соответствии с которыми условия, содержащиеся в первоначальном предложении, могут быть ухудшены, не рассматриваются. 
     Предложение с измененными условиями не принимается к рассмотрению в случае, если оно поступило после истечения окончательного срока подачи предложений с измененными условиями. При этом к оценке принимается его первоначальное предложение. В процессе участия в процедуре улучшения предложений для переговоров не допускается изменение наименования, комплектности и технических характеристик товара, предложенного участником первоначально.
   Оформленный в соответствии с требованиями п.2.9 настоящей документации конверт с откорректированным коммерческим предложением, отражающим новую цену и (или) срок поставки, и (или) другие улучшенные условия, должен быть представлен по почте или нарочным до указанного в приглашении на процедуру улучшения предложения для переговоров срока и времени, в противном случае такое предложение к рассмотрению не принимается.
    Участники, решившие принять участие в процедуре улучшения предложений, к установленному в приглашении сроку предоставляют в установленных форме и порядке, документы, определяющие измененные условия предложения для переговоров (см. п. 2.9. настоящей документации для переговоров).
   Участник вправе отозвать поданное предложение с измененными условиями в любое время до истечения окончательного срока подачи предложений с измененными условиями. Уведомление об отзыве действительно, если оно поступило в письменной форме по почте или нарочным по адресу организатора.

	2.6.
	Перечень документов и сведений, которые участники должны предоставить для подтверждения соответствия квалификационным требованиям
	Участники для подтверждения соответствия квалификационным требованиям должны предоставить:
· свидетельство о государственной регистрации юридического лица (заверенная копия) – для резидентов Республики Беларусь; выписку из соответствующего государственного реестра ЕГРЮЛ (ЕГРИП) – для резидентов РФ; выписку из торгового регистра или иного эквивалентного доказательства юридического статуса организации в соответствии с законодательством страны ее учреждения с переводом на белорусский или русский язык – для нерезидентов Республики Беларусь и Российской Федерации. Выписка должна быть датирована по состоянию не ранее 3 квартала 2020 года;
· информацию о том, что участник не находится в процессе ликвидации, реорганизации в форме разделения или выделения (для юридических лиц), а также в стадии прекращения деятельности (для индивидуальных предпринимателей), не признан в установленном законодательными актами порядке экономически несостоятельным (банкротом), за исключением нахождения в процедуре санации (предоставляется письмо с соответствующей информацией, подписанное руководителем организации (либо лицом, уполномоченным руководителем организации на право подписи с предоставлением соответствующего документа (доверенности);
    учредительные документы:
   - для резидентов Республики Беларусь и Российской Федерации - заверенная копия действующего Устава в полном объеме или учредительного договора в полном объеме;
- для участника-нерезидента Республики Беларусь и Российской Федерации  - копия Устава или учредительного договора в полном объеме, или иного аналогичного документа, определяющего статус и порядок деятельности участника в соответствии с законодательством страны его учреждения.

	2.7.
	Перечень документов и сведений, которые участники должны предоставить в подтверждение своего экономического и финансового положения.
	Участники в подтверждение своего экономического и финансового положения должны предоставить:
- гарантийное письмо с подтверждением устойчивого экономического и финансового положения участника, подписанное руководителем участника либо лицом, уполномоченным руководителем участника на право подписи с предоставлением соответствующего документа (доверенности) или бухгалтерскую отчетность за последние отчетные год и период или справку о состоянии текущих (расчетных) счетов участника из банка, в котором он обслуживается, выданную не ранее чем на 1-е число месяца, предшествующего месяцу подачи предложения.
Участники несут ответственность за достоверность представленной информации и документов.

	2.8.
	Дополнительные сведения, предоставляемые участниками переговоров
	Дополнительно участник должен предоставить:
для производителя товара – документы, подтверждающие, что участник является производителем товара, являющегося предметом закупки (сертификат продукции собственного производства, выдаваемый Белорусской торгово-промышленной палатой, либо иной документ о происхождении товара, копия технических условий, в соответствии с которыми производится товар, инструкция по эксплуатации, сертификат (декларация) соответствия техническим регламентам Таможенного союза или техническим нормативным правовым актам Республики Беларусь, паспорт (технический паспорт) и иные документы, из которых можно однозначно установить статус участника как производителя товара);
для официального торгового представителя производителя товара (сбытовой организации), уполномоченного на реализацию товара, документы: подписанный сторонами договор (соглашение) с их производителем (производителями), с государственным объединением, ассоциацией (союзом), в состав которых входят производители, или их уставами либо договором (соглашением) с управляющей компанией холдинга, участником которого является производитель товара. Срок действия такого договора (соглашения) должен составлять не менее срока исполнения обязательств, предусмотренного заданием на закупку товара. 

	2.9.
	Порядок, место и срок подачи предложений для переговоров
	Конверт (пакет) с предложением для переговоров должен быть представлен по почте либо нарочным до указанного в приглашении (извещении) даты и времени приема предложений с обязательной регистрацией (отметкой в получении) в каб.502 по адресу организатора переговоров.
Предложения для переговоров, отправленные по факсу, электронной почте или подготовленные с нарушениями требований документации для переговоров, к рассмотрению не принимаются.
Конверт (пакет) с предложением для переговоров, поступивший после истечения окончательного срока подачи предложений, к рассмотрению не принимается.

	2.10.
	Дата и место рассмотрения (вскрытия) поступивших предложений. 
Порядок участия участников в заседании комиссии по вскрытию конвертов (оглашению предложений) с предложениями для переговоров, возможности участия в иных заседаниях комиссии.
	Вскрытие конвертов с предложениями участников состоится на заседании комиссии в дату и время, указанные в приглашении (извещении) для участия в переговорах, по адресу организатора переговоров.
Вскрытие конвертов участников проводится на заседании комиссии, присутствие участников переговоров необязательно.
В случае отсутствия участника (представителя участника) на заседании, комиссия по переговорам вправе вскрыть представленный им конверт без его присутствия и огласить предложение в общем порядке с фиксацией в протоколе.

	2.11.
	Требования к участнику, в соответствии с которыми переговоры могут проводиться его уполномоченным лицом, и требования к документу, подтверждающему такие полномочия.
	Представитель участника вправе присутствовать на заседании комиссии при вскрытии конвертов с предложениями для переговоров, а также при проведении процедуры улучшения предложения для переговоров.
Для присутствия на заседаниях комиссии с целью подтверждения своих полномочий участник (представитель) обязан предоставить паспорт и один из нижеследующих документов (в зависимости от правового статуса участника (представителя):
–	руководитель участника (работающий по трудовому договору, контракту) – копию документа, подтверждающего полномочия руководителя юридического лица (протокол или оригинал выписки из протокола решения общего собрания участников (акционеров), правления либо иного органа управления юридического лица в соответствии с его учредительными документами о назначении руководителя, а также приказ о вступлении в должность руководителя). 
Отметка о заверении копии, проставляется на каждой странице, и должна включать слово «Верно», наименование должности лица, заверившего копию, его собственноручную подпись, расшифровку подписи.
–	руководитель (представитель) участника (работающий по гражданско-правовому договору) – копию гражданско-правового договора по передаче полномочий исполнительного органа юридического лица с указанием в договоре полномочий на участие в закупках, на улучшение предложений для переговоров, подписание необходимых документов и выполнение всех действий и формальностей, связанных с закупками. 
Отметка о заверении копии, проставляется на каждой странице, и должна включать слово «Верно», наименование должности лица, заверившего копию, его собственноручную подпись, расшифровку подписи.
–	представитель участника, действующего на основании доверенности – оригинал доверенности представителю юридического лица (если юридическое лицо представляет не руководитель) с указанием в доверенности полномочий на участие в закупках, на улучшение предложений для переговоров, подписание необходимых документов и выполнение всех действий и формальностей, связанных с закупками. 
Доверенность должна быть оформлена на бланке предприятия, содержать собственноручные подписи Руководителя Участника (доверителя) и поверенного, заверенные печатью предприятия и соответствовать требованиям статей 186-190 Гражданского кодекса Республики Беларусь;
–	участник (индивидуальный предприниматель) обязан предоставить копию свидетельства о регистрации в качестве индивидуального предпринимателя. Отметка о заверении копии должна включать слово «Верно», собственноручную подпись индивидуального предпринимателя, расшифровку подписи. 
В случае отсутствия любого из указанных документов или их неправильного оформления, участник (представитель) не допускается на заседание комиссии.

	2.12.
	Требования к сроку действия предложений для переговоров
	Срок действия предложения для переговоров: не менее 90 календарных дней с даты вскрытия комиссией конверта с предложением.

	2.13.
	Критерий и методика оценки предложений участников и выбора победителя
	Обязательным для участника является исполнение всех требований документации для переговоров, технических требований и опросного листа.
Способом оценки является сравнение цен предложений участников (при условии предложения участником всего объема объявленного к закупке товара и выбор наименьшей при безусловном выполнении всех условий настоящей документации для переговоров). 
При проведении процедуры переговоров преференциальная поправка не применяется.
Критерий оценки предложений:
При соответствии предложения требованиям, установленным в документации для переговоров:
- наименьшая цена предложения с учетом расходов на перевозку, уплату таможенных пошлин, налогов, сборов и иных платежей - удельный вес 100%.
В случае если в процедуре закупки принимают участие участники, в отношении которых применяются различные системы налогообложения, цены предложений претендентов процедуры закупки будут сравниваться без учета налога на добавленную стоимость, если иное не предусмотрено законодательством.
По результатам оценки предложений для переговоров (с учетом критерия оценки) первое место присваивается участнику с наименьшей ценой предложения, остальные места распределяются между участниками в порядке увеличения цены предложения.

	2.14.
	Наименование валюты, которая будет использована для оценки предложений участников, и курс, который будет применяться для приведения цены предложений к единой валюте в целях их оценки
	Белорусский рубль.
Оценка предложенной цены, выраженная в валюте отличной от белорусского рубля, будет производиться путем пересчета этой цены к величине, выраженной в белорусских рублях по курсу Национального Банка Республики Беларусь на дату заседания комиссии по вскрытию конвертов с предложениями для переговоров.

	2.15.
	Требования к форме, сроку и порядку оплаты, валюте платежа, др.
	Условия оплаты за поставленный товар: безналичный расчет, оплата в течение не менее 20-ти банковских дней по факту поставки каждой партии товара на строительную площадку Покупателя и проведения входного контроля.
Валюта платежей (расчетов по договору):
для резидентов Республики Беларусь - белорусский рубль;
для нерезидентов Республики Беларусь - российский рубль, евро, доллар.
Валюта, в которой выражена стоимость предложения для переговоров, является валютой платежа по договору.
Для резидентов стран Таможенного Союза при вывозе товаров с территории этих стран применяется ставка НДС - 0%.
Участники, которые подтвердили документально в соответствии с п. 2.8 настоящей документации, статус производителя, могут предлагать, а Организатор обязан рассмотреть порядок оплаты - безналичный расчёт на условиях «предоплаты». 	В этом случае таким участником должны быть представлены следующие документы, свидетельствующие об экономическом и финансовом положении участника на дату подачи предложения: 
         банковская гарантия и условия возврата авансового платежа (подтверждением банковской гарантии являются: гарантийное письмо банка бенефициара о готовности предоставить банковскую гарантию возврата авансового платежа или копия действующего соглашения между бенефициаром и банком на предмет предоставления гарантии возврата авансового платежа).
           При отсутствии, не соответствии или ненадлежащем оформлении банковской гарантии у участника, предложившего порядок оплаты на условиях «предоплаты», заказчик (после вскрытия конвертов в рамках процедуры закупки и оценки предложений участников) направляет такому участнику соответствующее уведомление с предложением уточнить порядок оплаты на условиях, «по факту поставки». В случае отказа участника от уточнения порядка оплаты на условиях «по факту поставки» либо отсутствии письменного ответа участника на уточняющее уведомление, предложение участника-производителя, предложившего порядок оплаты - безналичный расчёт на условиях «предоплаты» отклоняется.

	2.16.
	Расчет и выражение цены предложения.
Валюта, в которой должна быть выражена цена предложения для переговоров. 
	Участник в предложении указывает цену за единицу товара и общую цену предложения за весь объем товара, с учетом всех платежей, которые Заказчик должен оплатить Продавцу (расходов на перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов, сборов и других обязательных платежей - в соответствии с предлагаемыми условиями поставки).
Валюта, в которой должна быть выражена цена предложения: белорусские рубли (для резидентов Республики Беларусь), российский рубль, евро, доллар (для нерезидентов Республики Беларусь).
Валюта, в которой выражена стоимость предложения для переговоров, является валютой платежа по договору.

	2.17.
	Порядок извещения участников о результатах проведения процедуры переговоров
	Организатор переговоров обеспечивает извещение участников (за исключением участников, предложения которых были отклонены) о выборе победителя переговоров с указанием пунктов его предложения, являвшихся критерием выбора, либо ином результате их проведения в письменной или электронной форме в течение 3 рабочих дней с даты утверждения протокола заседания конкурсной комиссии

	2.18.
	Заявление о праве организатора переговоров отклонить предложение для переговоров, отстранить участника от участия в переговорах, отменить процедуру переговоров. Случаи признания процедуры переговоров не состоявшейся.
	Предложения участников отклоняются, если:
· они не соответствуют требованиям, установленным в настоящей документации для переговоров.
Участник отстраняется от участия в переговорах в любой момент до заключения договора, если будет установлено, что участником представлена недостоверная информация.
Отстраненный участник уведомляется о таком решении в письменной или электронной форме в течение трех рабочих дней от даты принятия решения о его отстранении.
Организатор переговоров вправе отменить проводимую процедуру переговоров на любом этапе до выбора победителя. Процедура переговоров признается не состоявшейся в случаях, если:
· организатором переговоров при обязательном соответствующем письменном обосновании не утвержден протокол заседания комиссии по выбору победителя процедуры переговоров;
· отклонены все предложения, как не соответствующие требованиям документации для переговоров;
· победитель процедуры переговоров отказался от заключения договора и организатором переговоров не предложено заключить договор второму по показателям после победителя процедуры переговоров участнику;
· победитель процедуры переговоров, а также второй по показателям после него участник отказались от заключения договора; 
· не подано ни одного предложения на процедуру переговоров.

	2.19.
	Порядок и срок представления разъяснений положений документации для переговоров. Право организатора на внесение изменений в документацию для переговоров и продление срока подачи предложений.
	Участник вправе обратиться к организатору переговоров с вопросом о разъяснении настоящей документации для переговоров, направив его на е-mail: zakupki@transoil.gomel.bу (только в форматах pdf; jpg; tiff) не позднее, чем за пять рабочих дней до истечения окончательного срока подачи предложений. Организатор до истечения окончательного срока подачи предложений ответит на все вопросы о разъяснении документации для переговоров, поступившие от участников в установленном порядке.
Организатор переговоров вправе внести изменения в документацию для переговоров до истечения конечного срока подачи предложений.
При необходимости (в случае обращения участника, дополнительного разъяснения или изменения документации) организатор, до истечения конечного срока представления предложений, вправе продлить этот срок, чтобы предоставить участникам достаточно времени для подготовки предложений.
При этом организатор сообщает о продлении срока подачи предложений (изменениях) путем направления уведомлений всем участникам, которым направлена документация для переговоров.

	2.20.
	Порядок и срок отзыва предложений для переговоров и внесения изменений в предложения для переговоров
	Участник вправе отозвать свое предложение до истечения окончательного срока его подачи. Такое уведомление об отзыве действительно, если оно поступило в письменной форме по почте или нарочным по адресу организатора до истечения окончательного срока подачи предложений для переговоров.

	3. Порядок представления участником предложения для переговоров

	3.1.
	Требования к содержанию, форме и оформлению предложений для переговоров.
	Участник представляет предложение для переговоров в одном  экземпляре в письменной форме на бумажном носителе, составленное на русском или белорусском языках, в запечатанном конверте с указанием наименования организации, юридического адреса, контактного телефона, и обязательной маркировкой: «Переговоры. БКТПБ». На конверте должна быть нанесена надпись следующего содержания: «Не вскрывать до заседания конкурсной комиссии».
Если конверт не опечатан и не помечен в соответствии с требованиями настоящего пункта, Организатор переговоров не несет ответственности в случае его потери или вскрытия раньше срока.
Предложение для переговоров (равно как и любой документ в его составе) могут быть представлены на иностранном языке при условии, что к ним будет прилагаться их точный перевод на русский или белорусский язык. Заказчик вправе потребовать нотариально заверенный их точный перевод. В этом случае, преимущество будет иметь переведенная версия.
Каждый документ предложения для переговоров (оригинал или копия), кроме нотариально заверенного, должен быть подписан руководителем участника или уполномоченным им лицом. 
Каждая страница копий документов должна быть заверена в установленном порядке (иметь отметку о заверении копии, и включающую слово «Верно», наименование должности лица, заверившего копию, его собственноручную подпись, расшифровку подписи). В том случае, если предложение или иные документы (копии) подписаны (заверены) представителем участника, не являющимся его руководителем, необходимо приложить оригинал или заверенную руководителем копию доверенности на право подписания (заверения) указанных документов.
Никакие исправления не будут иметь силу, за исключением тех случаев, когда они парафированы лицом или лицами, подписывающими предложение.
Предложение участника должно содержать документы в соответствии с перечнем:
I. Сопроводительное письмо, подтверждающее принятие условий, выдвинутых организатором переговоров.
II. Коммерческая часть:
· Наименование участника, его юридический адрес и банковские реквизиты, номер контактного телефона, адрес электронной почты;
· Наименование и количество товара, его комплектность;
· Наименование и местонахождение производителя товара;
· Цена предложения (согласно п. 2.16 настоящей документации для переговоров);
· Условия оплаты (согласно п. 2.15 настоящей документации для переговоров);
· Срок действия предложения (согласно п. 2.12 настоящей документации для переговоров);
· Срок поставки товаров (согласно п. 2.2 настоящей документации для переговоров);
· Порядок поставки товаров (согласно п. 2.4 настоящей документации для переговоров).
III. Техническая часть (согласно п. п. 1.3, 1.4 настоящей документации для переговоров).
Документы и сведения, предоставляемые участниками (согласно п. п. 2.6, 2.7, 2.8 настоящей документации для переговоров). 
В случае необходимости комиссия (ответственное лицо) при проведении процедуры переговоров вправе запросить у участника уточняющую либо недостающую информацию и документы, которые участник обязан предоставить в установленный срок, а также потребовать у участника устранить замечания, выявленные в ходе изучения предложения для переговоров.
IV. Предложения о внесении изменений и (или) дополнений в проект договора (если таковые имеются) в представленный организатором переговоров  проект договора.
· Комиссия (ответственное лицо) вправе провести проверку достоверности представленных участником сведений с участием специалистов либо назначить проведение экспертизы.

	4. Условия заключения договора.

	4.1.
	Порядок и срок заключения договора по результатам проведения переговоров
	Договор заключается по результатам проведения процедуры переговоров - не позднее 20 рабочих дней с даты утверждения протокола о проведении переговоров.
Проект контракта (договора) прилагается к настоящей документации (Приложение 3).
В заключаемый контракт (договор) включаются существенные условия, сформированные по результатам проведения процедуры переговоров. Победитель не вправе требовать включения в договор условий, не являющихся предметом рассмотрения в процедуре закупки и не включенных им в состав предложения.
При заключении контракта (договора) в него могут быть внесены по взаимному согласию сторон отдельные условия, которые не были предметом рассмотрения на процедуре переговоров, но не изменяющие их существенных условий.
Срок действия контракта (договора) определяется Организатором и победителем переговоров при его подписании.

	4.2.
	Информация о необходимости представления документов, подтверждающих обеспечение исполнения обязательств по договору (при необходимости)
	Не требуется.

	5. Приложения

	5.1.
	Приложение 1
	Технические требования на закупку на 25-и листах.

	5.2.
	Приложение 2
	Опросный лист на закупку на 11-ти листах.

	5.2.
	Приложение 2
	Проект контракта (договора) в редакции организатора на 5-ти листах.

























	



ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 40 кВА  с системой связи, управления задвижками и ЭХЗ в железобетонном корпусе
(далее – БКТПБ) в количестве 2 шт. 




Приложение 1 

к документации для переговоров 


1 Наименование и область применения продукции
1.1 Настоящие технические требования распространяются на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 40 кВА  с системой связи, управления задвижками и ЭХЗ в железобетонном корпусе, предназначенной для организации резервированного электроснабжения оборудования трассы нефтепровода с обеспечением II категории надежности электроснабжения.
2 Технические требования 
2.1 Состав БКТПБ.
БКТПБ должна включать в себя следующие элементы:
1) железобетонный корпус;
2) высоковольтный элегазовый моноблок – 1 шт;
3) силовой трансформатор 10/0,4 – 1 шт.;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ – 1 шт.;
5) вводно-распределительное устройство 0,4 кВ;
6) трехфазный источник бесперебойного питания (ИБП);
7) блок аккумуляторных батарей;
8) шкаф управления задвижками;
9) шкаф контроллера;
10) шкаф связи и управления;
11) станцию катодной защиты;
2.1.1 Требования к железобетонному корпусу.
Корпус должен представлять собой составную железобетонную конструкцию, состоящую из двух монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее100 мм. Габаритные размеры не более 6100х2430 мм. каждый из двух (приложение А). Отсеки трансформатора и ВРУН должны быть отделены огнестойкими перегородками со степенью огнеустойчивости IV.
Крыша должна предотвращать попадание воды на стены в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ должна соответствовать классу М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Корпус должен обеспечивать эксплуатацию оборудования в районах с умеренным климатом категории У1.
Корпус и крышу следует изготавливать из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие должен соответствовать С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Должны быть предусмотрены герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
На внутренней стене БКТПБ должен быть установлен блок розеток 220 В для подключения приборов (6 розеток) с питанием отдельной линией от вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Внутреннее пространство корпуса должно обеспечивать проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм, служащий основанием для установки корпуса. На месте эксплуатации кабельный полуэтаж должен устанавливаться в заранее подготовленный котлован.
Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров
2.1.2 Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку.
В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) и моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля.
2.1.3 Требования к силовому трансформатору.
Трансформатор должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
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- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 40 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
Степень защиты не менее – IP21
2.1.4. Требование к учету электроэнергии.
Коммерческий учет электрической энергии должен осуществляться по стороне 0,4 кВ счетчиком прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно. Место расположения шкаф Вводно-распределительного устройства 0,4 кВ. 
2.1.5 Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.
Шкаф устанавливается в помещении БКТПБ, напольной установки каркасного исполнения.
Предназначен для ввода и распределения, от сети и ввода от передвижной ДГУ, защиты электрических установок при перегрузках, коротких замыканиях и прочих аварийных ситуаций.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета и выводе к потребителю.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети через ИБП  и ввод от передвижной ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу, возможность подключения от сети исключив ИБП);
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог);
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог);
Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать измерители мощности и реле с регулируемыми параметрами порогов напряжения и задержками времени;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты):
- положении коммутационных аппаратов;
- наличие напряжений.
2.1.6 Требования к ИБП.
ИБП служит источником резервного питания электроприемников первой категории при отсутствии питания от основного ввода (сети). 
- мощность не менее – 60 кВА,
- конфигурация N+1 не менее 3-х силовых блоков,
- промышленного модульного исполнения с односторонним обслуживанием,
- входное напряжение – 400±20% В 3Р+N+PE, 50 Гц,
- выходное напряжение – 400±1% В 3Р+N+PE, 50 Гц,
- формирование дискретных сигналов во внешнюю сеть: «Работа ИБП», «Неисправность ИБП», «Низкий уровень заряда ИБП»,
- электронный и ручной байпас,
- габаритные размеры – не более 1485х521х847 мм.
2.1.7 Требования к блоку аккумуляторных батарей;
- свинцово-кислотные герметизированные клапанно-рекомбинационные (VRLA)
- батарейный шкаф закрытого типа
- габаритные размеры одного шкафа – не более 1900х1010х845 мм
- количество шкафов не более – 3 шт.
- время автономной работы – 5 ч на нагрузку 12 кВА 400 В + 10 мин. на нагрузку 9,15 кВА 400 В
- температура окружающей среды – 0-40°С
- срок службы – 10 лет
2.1.8 Требования к шкафу управления задвижками
Предусмотреть шкаф с релейными схемами управления задвижками. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами.
Мощность электроприводов задвижек до 5кВА.
Схема шкафа управления представлена в приложении Д.
2.1.9 Требования к шкафу контроллера.
В части системы телемеханики для управления технологическим оборудованием  для каждого  контрольного пункта (далее-КП) предусмотреть шкаф контроллера телемеханики с соответствующими объёмами входов и выходов, необходимыми для телемеханизации всего технологического оборудования КП, а также запас в размере 20%.
Шкаф контроллера разработать на базе станции распределенного ввода-вывода SIMATIC ET200SP производства фирмы Siemens (или аналог). 
В шкафу предусмотреть:
- аппаратуру защиты по цепям электропитания, в том числе каждой линии измерения (4-20мА) и групп сигналов телесигнализации;
- аппаратуру защиты от перенапряжения (грозозащиты) на всех линиях измерения, сигнализации и управления;
- прокладку медного патч-корда от контроллера телемеханики до коммутатора, установленного в шкафу связи; 
- источник бесперебойного электропитания цепей напряжением 24В (в том числе и контроллера);
- систему обеспечения микроклимата (обогрев и вентиляция) на напряжение 220В AC от отдельного автоматического выключателя.
Контроллер должен  включаться в сеть Ethernet по двум независимым портам (должна быть возможность присвоения контроллеру двух разных IP-адресов).
Схема шкафа контроллера представлена в приложении Г.
2.1.10 Требования к шкафу связи и управления
· Шкаф телекоммуникационный закрытого типа 19΄΄/38 U.
· Панель вентиляторов с термостатом.
· Панель оптическая коммутационная (оптический кросс) на 48 портов типа LC.
· Выдвижная полка для приборов.
· Блок розеток 220 В для приборов (6 розеток).
· Блок питания EFORE EPOS Mini 48/60 – 300 Вт (или аналог).
· Аккумуляторные батареи (12 В, 80 Ач) с фронтальными выводами для размещения в шкаф 19΄΄  -4 шт.
· IP телефон с питанием PoE.
· Преобразователь интерфейсов RS-485 – Ethernet.
- Ethernet коммутатор BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSES08.1.
2.1.11 Требования к станции катодной защиты.
Станция катодной защиты (далее СКЗ) КЗУ 1,2 АМ RS 485 или аналог:
- номинальное напряжение 220В;
- номинальная частота 50Гц;
- максимальная выходная мощность 1,2 кВт;
- коэффициент пульсации выходного напряжения не более 3%;
- наличие разрешения госпромнадзора  МЧС РБ;
- в помещении предусмотреть каналы для выхода кабелей (проводов) от СКЗ к шкафу связи, ВРУ и из помещения для подключения проводов к трубе, аноду и датчику потенциала.
2.2 Система охлаждения
Помещение РУНН должно быть оборудовано системой кондиционирования антивандального исполнения, обеспечивающей устойчивую работу оборудования в любой период года. При этом приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.
2.3 Система собственных нужд.
Система собственных нужд должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление.
2.4 Система пожарной сигнализации.
Оболочка БКТПБ должна быть укомплектована системой пожарной сигнализации. 
Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж сигнализации должен выполняться организацией, имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта документации на каждый тип оборудования, примененного в системе сигнализации.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».
2.5 Документация на оборудование БКТПБ должна соответствовать следующему перечню:
- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
- Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
     - Сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки:
-  ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
-  Для СКЗ - «Разрешение (свидетельство)) Госпромнадзор МЧС РБ.
2.6 Комплект запасных частей к БКТПБ поставляется по согласованию с Заказчиком.
2.7 БКТПБ должны выполняться в соответствии с принципиальной электрической схемой, приведенной в Приложении Б. Должна быть предусмотрена комплектация кабельными вставками согласно проектной документации. На вводе 10 кВ должна быть предусмотрена защита кабельной вставки с помощью установки на опоре ВЛ-10 кВ рамы с высоковольтными предохранителями и защитой от атмосферных воздействий.
2.8 Требования стойкости к внешним воздействиям
Степень защиты корпуса БКТПБ по ГОСТ 14254-96 должна быть не ниже IP 34.
Нормальная  работа БКТПБ должна быть обеспечена в следующих условиях:
- высота над уровнем моря не более 1000 м;
- диапазон рабочей температуры окружающего воздуха от плюс 40 ОС до минус 40 (45) ОС;  
- скорость ветра до 36 м/с (скоростной напор ветра до 800 Па);
- тип атмосферы -II по ГОСТ 15150-69;
- при отсутствии тряски, вибрации, ударов.
2.9 Требования к надежности
- средний срок службы должен быть не менее 20 лет; 
- вероятность безотказной работы БКТПБ за 8000 ч должна быть не менее 0,95.
2.10 Требования безопасности и охраны окружающей среды
БКТПБ в части безопасности, в т.ч. пожаробезопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, ГОСТ 12.4.026-76, ГОСТ 12.1.004-91, при этом класс защиты от поражения электрическим током – 1 по ГОСТ 12.2.007.0-75.
2.11 Требования к составным частям продукции (при наличии), исходным и эксплуатационным материалам. 
Материалы, используемые при изготовлении БКТПБ, должны соответствовать действующим стандартам и другим нормативным документам РБ.
3. Требования к маркировке и упаковке
Непосредственно на корпусе БКТПБ должны быть нанесены манипуляционные знаки по ГОСТ 14192-96.
БКТПБ должна поставляться потребителю без транспортной упаковки.
4. Требования к транспортированию и хранению
БКТПБ должны обладать достаточной механической прочностью, обеспечивающей нормальные условия  работы и транспортирования.
Условия  транспортирования в части воздействия механических факторов - "С" по ГОСТ 23216-78; в части воздействия климатических факторов внешней среды такие же, как для условий хранения 8 по ГОСТ 15150-69.
БКТПБ должны храниться а складских помещениях или на открытом воздухе.  Условия хранения должны соответствовать ГОСТ 15150-69.

Приложение А - Размещение оборудования БКТПБ.
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Приложение Б - Принципиальная электрическая схема БКТПБ.
Приложение В - Перечень типовых сигналов системы телемеханики.
Приложение Г - Схема шкафа контроллера.
Приложение Д - Схема шкафа управления.











Приложение 2 

к документации для переговоров 
Опросный лист №1
на закупку однотрансформаторной подстанции  мощностью 40 кВА  с системой связи, управления задвижками и ЭХЗ в железобетонном корпусе(далее – БКТПБ) 
в количестве 2 шт. 
	
	№ п/п
	Техническое требование
	Ед. изм.
	Требуемое значение параметра
	Характеристики предлагаемого оборудования

	1
	Количество БКТПБ.
	компл.
	2
	

	2
	Состав БКТПБ 1 комплект

	
	1) железобетонный корпус – 2 части;
2)высоковольтный элегазовый моноблок – 1 шт;
3) силовой трансформатор 10/0,4 – 1 шт.;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ – 1 шт.;
5)вводно-распределительное устройство 0,4 кВ;
6)трехфазный источник бесперебойного питания (ИБП);
7) блок аккумуляторных батарей;
8) шкаф управления задвижками;
9) шкаф контроллера;
10) шкаф связи и управления;
11) станция катодной защиты;













	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.

	
	
Составная железобетонная конструкця, состоящая из двух монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее100 мм.
Габаритные размеры не более 6100х2430 мм. каждый из двух
Отсеки трансформатора и ВРУН  отделены огнестойкими перегородками со степенью огнеустойчивости IV.
Крыша в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ класса М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Климатическое исполнение  У1.
Корпус и крыша из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Предусмотреть герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
На внутренней стене БКТПБ  блок розеток 220 В для подключения приборов (6 розеток) с питанием отдельной линией от вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Внутреннее пространство корпуса обеспечивает проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.



	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.

	
	
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм, служащий основанием для установки корпуса. Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров
В помещении предусмотреть каналы для выхода кабелей (проводов) от СКЗ к шкафу связи, ВРУ и из помещения для подключения проводов к трубе, аноду и датчику потенциала.
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Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку.

	1 шт
	
В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) и моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля.





	

	5
	Требования к силовому трансформатору
	1 шт
	Трансформатор должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
- Тип – ТМГ-40/10-У1
- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 40 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
Степень защиты не менее – IP21


	

	6
	Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.

	1 шт. 
	Шкаф устанавливается напольной установки каркасного исполнения.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета и выводе к потребителю.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети через ИБП  и ввод от передвижной ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу, возможность подключения от сети исключив ИБП);
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог);
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог);

	

	
	
	
	Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать измерители мощности и реле с регулируемыми параметрами порогов напряжения и задержками времени;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты):
- положении коммутационных аппаратов;
- наличие напряжений.
Счетчик прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно.
	

	7
	Требования к ИБП.
	1 шт
	- мощность не менее – 60 кВА,
- конфигурация N+1 не менее 3-х силовых блоков,
- промышленного модульного исполнения с односторонним обслуживанием,
- входное напряжение – 400±20% В 3Р+N+PE, 50 Гц,
- выходное напряжение – 400±1% В 3Р+N+PE, 50 Гц,
- формирование дискретных сигналов во внешнюю сеть: «Работа ИБП», «Неисправность ИБП», «Низкий уровень заряда ИБП»,
- электронный и ручной байпас,
- габаритные размеры – не более 1485х521х847 мм.
	

	8
	Требования к блоку аккумуляторных батарей
	1 компл.
	- свинцово-кислотные герметизированные клапанно-рекомбинационные (VRLA)
- батарейный шкаф закрытого типа
- габаритные размеры одного шкафа – не более 1900х1010х845 мм
- количество шкафов не более – 3 шт.
- время автономной работы – 5 ч на нагрузку 12 кВА 400 В + 10 мин. на нагрузку 9,15 кВА 400 В
- температура окружающей среды – 0-40°С
- срок службы – 10 лет
	

	9
	Требования к шкафу управления задвижками
	1 шт
	Шкаф с релейными схемами управления задвижек. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами.
Мощность электроприводов задвижек до 5кВА.
Схема шкафа управления в  соответствии с приложением Д.

	

	10
	Требования к шкафу контроллера.
	1 шт
	Шкаф контроллера разработать на базе станции распределенного ввода-вывода SIMATIC ET200SP производства фирмы Siemens (или аналог). 
В шкафу предусмотреть:
- аппаратуру защиты по цепям электропитания, в том числе каждой линии измерения (4-20мА) и групп сигналов телесигнализации;
- аппаратуру защиты от перенапряжения (грозозащиты) на всех линиях измерения, сигнализации и управления;
- прокладку медного патч-корда от контроллера телемеханики до коммутатора, установленного в шкафу связи; 
- источник бесперебойного электропитания цепей напряжением 24В (в том числе и контроллера);
- систему обеспечения микроклимата (обогрев и вентиляция) на напряжение 220В AC от отдельного автоматического выключателя.
Контроллер должен  включаться в сеть Ethernet по двум независимым портам (должна быть возможность присвоения контроллеру двух разных IP-адресов). 
Запас в размере 20%  по Объёмам входов и выходов.
Схема шкафа контроллера в соответствии с  приложением Г.

	

	11
	Требования к шкафу связи и управления
	1 шт
	Шкаф телекоммуникационный закрытого типа 19΄΄/38 U.
Панель вентиляторов с термостатом.
Панель оптическая коммутационная (оптический кросс) на 48 портов типа LC.
Выдвижная полка для приборов.
Блок розеток 220 В для приборов (6 розеток).
Блок питания EFORE EPOS Mini 48/60 – 300 Вт (или аналог).
Аккумуляторные батареи (12 В, 80 Ач) с фронтальными выводами для размещения в шкаф 19΄΄  -4 шт.
IP телефон с питанием PoE.
Преобразователь интерфейсов RS-485 – Ethernet.
Ethernet коммутатор BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSES08.1.

	

	12
	Требования к станции катодной защиты.

	1 шт
	Станция катодной защиты (далее СКЗ) КЗУ 1,2 АМ RS 485 или аналог:
- номинальное напряжение 220В;
- номинальная частота 50Гц;
- максимальная выходная мощность 1,2 кВт;
- коэффициент пульсации выходного напряжения не более 3%;
- наличие разрешения Госпромнадзора  МЧС РБ;
	

	13
	Система охлаждения
	
	Помещение РУНН должно быть оборудовано системой кондиционирования антивандального исполнения.
Приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.
	

	14
	Система собственных нужд.
	
	Система собственных нужд должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление.
	

	15
	Система пожарной сигнализации.

	
	Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж сигнализации должен выполняться организацией, имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта документации на каждый тип оборудования, примененного в системе сигнализации.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».

	

	16
	Документация на оборудование БКТПБ
	
	- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
-Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;- Сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки:
 ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
 Для СКЗ - «Разрешение (свидетельство) Госпромнадзор МЧС РБ.

	

	17
	Электрическая схема БКТПБ
	
	Соответствие с  принципиальной электрической схемой, приведенной в Приложении Б
	

	18
	Требования стойкости к внешним воздействиям
	
	Степень защиты корпуса БКТПБ по ГОСТ 14254-96 должна быть не ниже IP 34.
Нормальная  работа БКТПБ должна быть обеспечена в следующих условиях:
- высота над уровнем моря не более 1000 м;
- диапазон рабочей температуры окружающего воздуха от плюс 40 ОС до минус 40 (45) ОС;  
- скорость ветра до 36 м/с (скоростной напор ветра до 800 Па);
- тип атмосферы -II по ГОСТ 15150-69;
- при отсутствии тряски, вибрации, ударов.
	

	19
	Требования к сроку службы
	
	Средний срок службы должен быть не менее 20 лет; 

	

	20
	Требования к маркировке и упаковке
	
	Непосредственно на корпусе БКТПБ должны быть нанесены манипуляционные знаки по ГОСТ 14192-96.
	

	21
	Комплект дополнительный к БКТПБ
	1шт
	Рама с высоковольтными предохранителями номинал 5А на опору ВЛ-10 кВ
	

	22
	Срок гарантийных обязательств
	
	Не менее 60 месяцев от даты поставки.
	






Приложение 3 

к документации для переговоров 
ПРОЕКТ
ДОГОВОР ПОСТАВКИ №______ 
г. _________                                                                                        ____ ________ 20__ г.

____________________________, именуемое в дальнейшем Поставщик, в лице ___________________, действующего на основании _______________________, с одной стороны и Открытое акционерное общество «Гомельтранснефть Дружба», именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице __________________, действующего на основании __________________, с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
	1.1	Поставщик в соответствии с условиями настоящего договора обязуется передать в собственность Покупателя _________________________________ (далее – товар), а Покупатель принять, и оплатить товар в ассортименте, количестве, комплектности, по цене согласно Приложению №1, которое является  неотъемлемой частью настоящего договора.
	1.2	Общая стоимость товара по настоящему договору составляет _____________ (__________________________), в т.ч. НДС по ставке ___% в сумме ______________ (___________). В стоимость товара включены расходы на перевозку товара до места поставки, налоги и другие обязательные платежи.
	1.3	Товар приобретается Покупателем для собственного потребления.
	1.4	Источник финансирования: собственные средства Покупателя.
	1.5	Страна происхождения товара: _______________. Предприятие– изготовитель – _________________________________________.
                                                    
2. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
	2.1	Цена на поставляемый товар сформирована на условиях франко-склад Покупателя, указана в Приложении №1, и остается неизменной в течение срока действия настоящего договора.
	2.2	Расчеты за поставленный товар производятся безналичным расчетом в  течение _____________________(_________) банковских дней с момента (даты) приемки товара Покупателем и проведения входного контроля. Валюта платежа - ______________________________.
	2.3	Днем исполнения Покупателем обязательств по настоящему договору считается дата перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика.
                                 3. СРОК И ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРА
	3.1	Срок поставки товара составляет _____________(________) календарных дней с момента (даты) подписания договора обеими сторонами с обязательным проведением входного контроля в соответствии с п.4.1 настоящего договора. Досрочная поставка допускается по согласованию с Покупателем. 
	3.2 	Поставщик за свой счет обеспечивает поставку товара по адресу: а/г Бобовичи, Гомельский р-н (центральный склад ОАО «Гомельтранснефть Дружба»).
	3.3	Датой поставки товара считается дата подписания Покупателем товаросопроводительных документов.
	3.4	Поставщик обязан заранее уведомить Покупателя о готовности товара к поставке.
3.5	Поставщик вместе с товаром обязан передать Покупателю следующие документы: 
товарно-транспортную накладную – оригинал;
паспорт;
руководство по эксплуатации;
схему монтажную, принципиальную;
документацию на установленную (комплектующую) аппаратуру;
заверенную копию сертификата и/или декларации соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», действующие на момент поставки.
4. ПРИЕМКА ТОВАРА ПО КОЛИЧЕСТВУ И КАЧЕСТВУ
4.1	Поставщик письменно уведомляет Покупателя о готовности каждой партии товара к отгрузке, Покупатель в течение 7-ми банковских дней с момента уведомления направляет специалиста(ов) для проведения входного контроля на заводе - изготовителе каждой партии товара.
4.2	Приемка товара по количеству и качеству производится в соответствии с Положением о приемке товаров по количеству и качеству, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь  от 03.09.2008г. № 1290.
4.3	Товар поставляется Поставщиком и принимается Покупателем, в том числе для проведения оплаты:
	А) по качеству - в соответствии со Спецификацией (Приложение №1), техническими характеристиками в соответствии с предложением для переговоров___________________________________________(рег. номер процедуры №2020-_________________от ___________) со всеми дополнениями и нормативно-технической документацией изготовителя и иными документами, устанавливающими требования к качеству товара.
	Б) по количеству – в соответствии с данными, указанными в Спецификации и товарно-транспортных документах. 
	4.4	Если качество и количество товара окажется несоответствующим условиям настоящего Договора, Покупатель вправе отказаться от принятия и оплаты товара, а если товар уже оплачен (частично оплачен), потребовать в установленном порядке возврата уплаченных сумм или замены товара на качественный в течение согласованного сторонами срока, но не позднее 10 рабочих дней с даты обнаружения несоответствия.  
5. ТАРА И УПАКОВКА
	5.1	Маркировка и упаковка товара должна соответствовать требованиям нормативно-технической документации изготовителя товара.
	5.2	Упаковка должна обеспечить сохранность товара во время транспортировки, погрузки (выгрузки), хранения.
6. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
6.1	Гарантийный срок на товар составляет __________месяцев со дня поставки. Поставщик гарантирует качество поставляемого товара в целом, включая составляющие его элементы.
6.2	В случае необходимости предоставления разрешительных документов на товар, установленных законодательством, данные разрешительные документы, Поставщик должен предоставить до момента поставки.
6.3	Если в течение гарантийного срока товар окажется дефектным или не соответствующим условиям договора, Поставщик обязан устранить обнаруженные дефекты или заменить товар целиком. Гарантия Поставщика не распространяется на ущерб, возникший вследствие неправильного обслуживания, применения товара не по назначению, недостаточного или неправильного монтажа и пуска в эксплуатацию, а также несоблюдения Покупателем технических инструкций завода-изготовителя, имеются механические повреждения товара, имел место самостоятельный ремонт или несанкционированная модификация.
	6.4	При обнаружении дефектов товара в гарантийный период эксплуатации, Покупатель либо его ответственное лицо в местах эксплуатации, составляет и направляет Поставщику рекламацию с указанием неисправности и причин ее возникновения. Поставщик обязан в течение 3 (трех) календарных дней с даты получения рассмотреть рекламацию и обеспечить за свой счет ремонт либо замену дефектного товара. 
6.5	Все расходы по доставке товара, подлежащего замене при исполнении гарантийных обязательств, несет Поставщик. 
	6.6	Поставщик гарантирует, что поставляемый по настоящему договору товар (и составляющие его элементы) является новым, не бывшим в эксплуатации, полностью работоспособным. В случае выхода товара или составляющих его элементов из строя в период его гарантийного срока эксплуатации Поставщик обязуется возместить Покупателю по его требованию документально подтверждённые потери, убытки или ущерб, причиненные вследствие такого случая в порядке, предусмотренном законодательством Республики Беларусь, если не докажет, что товар вышел из строя по причинам (случаям), перечисленным в п.6.3 договора.
                                       7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
7.1	Поставщик, не исполнивший или ненадлежащим образом исполнивший обязательства по поставке товара в срок, предусмотренный  п. 3.1 настоящего договора, уплачивает Покупателю пеню в размере 0,15% от суммы не поставленного  в срок товара  за каждый день просрочки.
7.2	Покупатель, не исполнивший или ненадлежащим образом исполнивший обязательства по оплате товара в срок, предусмотренный  п. 2.2 настоящего договора, уплачивает Поставщику пеню в размере 0,15% от суммы поставленного, но не оплаченного товара за каждый день просрочки.
7.3	За необоснованный отказ от исполнения настоящего договора, виновная сторона уплачивает по требованию контрагента штраф в размере 5% от стоимости договора, указанной в п. 1.2.
7.4	Все споры или разногласия, возникающие между Сторонами по настоящему договору или в связи с ним, разрешаются путем переговоров между ними и с соблюдением претензионного порядка урегулирования разногласий. Срок ответа на претензии - 5 календарных дней. 	
7.5	Права и обязанности сторон по настоящему договору регулируются положениями настоящего договора, а в части неурегулированной договором – законодательством Республики Беларусь в Экономическом суде Гомельской области.
8. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
	8.1	Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, таких как пожар, наводнение, неблагоприятные погодные условия, землетрясение, военные действия, постановления и распоряжения правительства при условии, что данные обстоятельства непосредственно повлияли на выполнение условий настоящего Договора. В этом случае срок выполнения договорных обязательств будет продлен на время действия указанных обстоятельств или Договор будет аннулирован по согласованию сторон.
8.2	Сторона, которая не в состоянии выполнить свои договорные обязательства, в письменной форме незамедлительно информирует другую сторону о начале и прекращении действия указанных обстоятельств, но в любом случае не позднее 5 дней после начала их действия. Несвоевременное уведомление о форс-мажорных обстоятельствах лишает соответствующую сторону права по освобождении от договорных обязательств по причине указанных обстоятельств.
9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
	9.1	Настоящий договор считается заключенным при условии подписания его уполномоченными лицами Сторон.
	9.2	Стороны допускают при подписании договора и дальнейшей переписке по нему передачу документов по факсу, электронной почте. Документы, переданные по факсу или электронной почте, действуют до получения оригинала. Оригиналы соответствующих документов высылаются в адрес другой стороны в течение 5 (пяти) дней. При неполучении оригиналов в разумный срок (с учетом почтовой доставки) сторона, не получившая оригиналы, имеет право приостановить исполнение своих обязательств.
	9.3	При изменении наименования, адреса, банковских реквизитов или реорганизации стороны информируют друг друга в письменном виде в 3-х дневный срок.
	9.4	Настоящий договор составлен, в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, на русском языке по одному экземпляру для каждой стороны. 
	9.5	В случае одностороннего отказа Поставщика от поставки товара (или его части) по настоящему договору, не связанного с наступлением обстоятельств непреодолимой силы, Поставщик обязуется уплатить по требованию Покупателя штраф в размере 5% от стоимости не поставленного по договору товара.
10. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
	10.1	Настоящий Договор обретает юридическую силу с момента (даты) подписания и действует до полного выполнения сторонами своих обязательств.
	10.2	Договор может быть досрочно расторгнут только по соглашению сторон либо по основаниям, предусмотренным настоящим Договором и действующим законодательством  Республики Беларусь.

11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	
	ОАО «Гомельтранснефть Дружба»
246022, г.Гомель, ул.Артиллерийская, д.8А
УНП 400051494 ОКПО 001393303000

р/с BY34PJCB30124002921000000933
в «Приорбанк» Открытое акционерное общество, 
BIC PJCBBY2X 
220002, г.Минск, ул.В.Хоружей, 31-А

р/с BY67BAPB30124802700200000000
в ОАО «Белагропромбанк»,
BIC  BАPBBY2X
220036, г.Минск, пр.Жукова,3.


	____________________                        "____" _______________ 202_.
	_____________________ 
"____" __________ 202_.






Приложение 1
к договору поставки №_____ 
от  «____» ____________202_.

СПЕЦИФИКАЦИЯ 
к договору поставки № ___________ от  «____» ______________ 202_.

	N п/п
	Наименование
товара
	Ед.
изм.
	Кол-во
	Цена за ед.
	Сумма
	НДС 20%
	Стоимость с НДС

	1
	
	
	
	
	
	
	

	
	ИТОГО
	
	
	
	
	
	



ИТОГО: _______________ (___________________________________________).
В том числе НДС _______________ (______________________________).


ПОСТАВЩИК:					 ПОКУПАТЕЛЬ:
 ________________________			__________________________

     М.П. 								М.П.

























